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CONSIGNE IMPORTANTE DE 
SECURITE 

 
 

  Veuillez lire et respecter ces 
instructions originales avant la première mise 
en service de votre appareil et les conserver 
pour une utilisation ultérieure ou pour les 
propriétaires ultérieurs. 

 Outre les remarques contenues dans le 
présent document, les dispositions générales 
de sécurité et les règles de prévention des 
accidents du législateur doivent être 
respectées. 

Les avertissements et les notes qui sont 
apposés sur l'appareil fournissent des 
indications importantes pour un fonctionnement 
sûr. 

 
 

Signaler un danger immédiat, s'il n'est pas 
évité, qui entraîne des blessures graves ou la 
mort. 

WARNING

Indiquer une situation potentiellement 
dangereuse, si elle n'est pas évitée, qui peut 
entraîner des blessures graves ou la mort. 

 

Indication d'une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut 
entraîner des blessures légères. 

ATTENTION 

Indication d'une situation potentiellement 
dangereuse, qui peut entraîner des dommages 
matériels. 

 

 

DANGER

Risque de choc électrique. 

Ne touchez jamais la fiche secteur et la prise de 
courant avec les mains mouillées  

Toutes les pièces conductrices de courant dans 
la zone de travail doivent être protégées contre 
les jets d'eau. 

La fiche secteur et le raccord d'une rallonge 
doivent être étanches et ne doivent jamais se 
trouver dans l'eau. En outre, le raccord ne doit 
jamais reposer sur le sol. Il est recommandé 
d'utiliser des enrouleurs de câble qui 
garantissent que les prises sont au moins à 60 
mm au-dessus du sol.

Hazard levels

ER 

CAUTION

Composants électriques 
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Assurez-vous que le cordon d'alimentation ou la 
rallonge ne soit pas endommagé par un 
écrasement, un pincement, un traînage ou 
autre. Protégez les cordons d'alimentation de la 
chaleur, de l'huile et des arêtes vives. 

Coupez toujours le sectionneur du secteur 
lorsque vous laissez l'appareil sans surveillance 

 

WARNING

L'appareil ne peut être raccordé qu'à une 
alimentation électrique installée par un 
électricien conformément à la norme CEI 
60364. 

L'appareil ne peut être raccordé qu'à un courant 
alternatif. La tension doit correspondre à celle 
indiquée sur la plaque signalétique de l'appareil. 

Pour des raisons de sécurité, nous vous 
recommandons de n'utiliser l'appareil qu'avec 
un dispositif à courant résiduel (max. 30mA). 

Une rallonge électrique inadaptée peut être 
dangereuse. N'utilisez qu'une rallonge 
électrique homologuée et étiquetée à cet effet 
et dotée d'un câble adéquat 

section transversale à l'extérieur :1 - 10 m: 1.5 
mm2;10 - 

30 m: 2.5 mm2 

Dévidez toujours complètement le câble de 
rallonge du tambour de câble.An unsuitable 
electrical extension cable can be hazardous 

 

L'utilisateur doit être l'appareil tel que prévu. Il 
doit tenir compte des conditions locales et faire 
attention aux autres personnes se trouvant à 
proximité lorsqu'il travaille avec l'appareil. 

Avant chaque utilisation, vérifiez que les 
composants importants, tels que le tuyau 
haute pression, le pistolet de pulvérisation 
manuel et les installations de sécurité, ne sont 
pas endommagés. Remplacez immédiatement 
les composants endommagés. Ne faites pas 
fonctionner l'appareil avec des composants 
endommagés. 

Les jets à haute pression peuvent être 
dangereux s'ils sont mal utilisés. Le jet ne doit 
pas être dirigé vers des personnes, des 
équipements électriques sous tension ou la 
machine elle-même. 

Ne dirigez pas le jet contre vous-même ou 
contre d'autres personnes pour nettoyer des 
vêtements ou des chaussures. 

N'utilisez pas l'appareil à portée des 
personnes, à moins qu'elles ne portent des 
vêtements de protection. 

Portez un équipement de protection 
individuelle (EPI) approprié lorsque vous 
utilisez l'appareil. 

Ne dirigez pas le jet contre vous ou contre 
d'autres personnes pour nettoyer des vêtements 
ou des chaussures. 

 

 DANGER
WARNING

Safe handling 



 WARNING

4|Français  

 

L'appareil ne doit pas être utilisé par des 
enfants ou du personnel non formé. 

Cet appareil n'est pas destiné à être 
utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou 
qui manquent d'expérience et de 
connaissances. 

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet 
appareil. 

Surveillez les enfants pour les empêcher 
de jouer avec l'appareil. 

Avant toute intervention sur ou avec 
l'appareil, assurez-vous de la stabilité de 
l'appareil afin d'éviter les dommages dus 
aux accidents. 

Le jet d'eau qui est émis par la buse à haute 
pression entraîne une puissance de répulsion 
agissant sur le pistolet de pulvérisation manuel. 
Assurez-vous d'avoir une base solide et de tenir 
fermement le pistolet de pulvérisation manuel et 
la lance de pulvérisation. 

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance 
tant qu'il est en fonctionnement. 

ATTENTION 

En cas de coupures prolongées, éteignez 
l'appareil à l'aide de l'interrupteur principal ou 
débranchez la prise de courant. 

Ne faites pas fonctionner l'appareil à des 
températures inférieures à 0°C 

Other risks  
 

L’appareil ne doit pas fontionner dans des atmosphères 

explosive. 

Risque d'explosion - Ne pas pulvériser de 
liquides inflammables. 

N'aspirez jamais de liquides contenant des 
solvants ou des acides et solvants non dilués ! Il 
s'agit notamment de l'essence, du diluant à 
peinture et du mazout. Le brouillard de 
pulvérisation est très inflammable, explosif et 
toxique. N'utilisez pas d'acétone, d'acides et de 
solvants non dilués, car ils corrodent les 
matériaux utilisés sur l'appareil. 

N'utilisez jamais le produit avec des liquides 
inflammables ou toxiques, ou des liquides 
présentant des caractéristiques incompatibles 
avec son bon fonctionnement. 

Gardez les films d'emballage hors de portée des 
enfants, il y a risque de suffocation ! 

 

Conformément à la réglementation en vigueur, 
l'appareil ne doit jamais être utilisé sur le 
réseau d'eau potable sans un séparateur de 
système. Assurez-vous que le raccordement de 
l'installation d'eau de votre bâtiment sur laquelle 
le nettoyeur haute pression est utilisé est 
équipé d'un séparateur de système 
conformément 

L'eau qui a traversé les dispositifs anti-
refoulement est considérée comme non 
potable. 

Les tuyaux à haute pression, les accessoires et 
les raccords sont importants pour la sécurité de 
l'appareil. N'utilisez que les tuyaux, raccords et 
coupleurs à haute pression recommandés par le 
fabricant.DANGER 
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Pour garantir la sécurité applicable, n'utilisez 
que des pièces de rechange d'origine du 
fabricant ou approuvées par le fabricant. 

Éteignez le produit et déconnectez-le de 
l'alimentation électrique en retirant la fiche de 
la prise de courant avant l'assemblage, le 
nettoyage, les réglages, l'entretien, le stockage 
et le transport ou la conversion du produit à 
une autre fonction. 

CAUTION

Faites attention au poids de l'appareil lors du 
choix du lieu de stockage et pendant le 
transport afin d'éviter les accidents ou les 
blessures. 

Plusieurs heures d'utilisation continue de 
l'appareil peuvent, dans de rares cas, entraîner 
un engourdissement des mains 

.➔Porter des gants 

➔Keep hands warm. 

➔Prendre des pauses à intervalles régulier. 
Travailler avec du détergent. 

que toutes les fixations métalliques sont 
bien serrées et que les composants du 
produit sont en bon état ; inspectez les 
pièces cassées ou usées. 

Soyez attentif au risque de rebond : Tenez-
le à deux mains. 

 
Les risques résiduels  

Même si vous utilisez ce produit conformément 
à toutes les exigences de sécurité, des risques 
potentiels de blessures et de dommages 
subsistent. Les dangers suivants peuvent 
survenir en rapport avec la structure et la 
conception de ce produit : 

 Défauts de santé résultant de l'émission de 
vibrations si le produit est utilisé pendant de 
longues périodes ou s'il n'est pas géré et 
entretenu correctement. 

Danger de blessures et de dommages 
matériels causés par des objets volants. 

Blessures et dommages matériels dus à des 
accessoires cassés ou à l'impact soudain 
d'objets cachés pendant l'utilisation.

 

L'utilisation incorrecte des détergents peut 
provoquer des blessures graves ou de 
l'oxydation. 

Conservez les produits de nettoyage hors de 
portée des enfants. 

Déchargez la pression résiduelle avant de 
débrancher le tuyau du produit. 

Vérifiez avant chaque utilisation et à intervalles réguliers.

WARNING



6|Français  

 

 

 
 

CAUTION

Les installations de sécurité servent à la 
protection de l'utilisateur et ne peuvent pas être 
modifiées ou par le passé. 

Interrupteur de puissance  

L'interrupteur de l'appareil empêche tout 
fonctionnement involontaire de l'appareil. 

Verrouiller le pistolet à gâchette  

Ce verrou verrouille le levier du pistolet à 
gâchette et empêche le démarrage accidentel 
de l'appareil. Soupape de décharge avec. 

L'eau qui s'est écoulée à travers les 
disconnecteurs est considérée comme non 
potable.. 

Pressostat  

Si le levier du pistolet à gâchette est relâché, 
l'interrupteur de pression arrête la pompe, le jet 
à haute pression est arrêté. Si le levier est tiré, 
la pompe se remet en marche. 

Interrupteur de protection du moteur 
  
La protection du moteur coupe l'appareil si la 
consommation électrique est élevée.

 

Équipement de protection individuelle  
 

Portez des vêtements de protection et des 
lunettes de sécurité pour vous protéger contre 
les projections d'eau ou de saletés. 

Lors de l'utilisation de nettoyeurs haute 
pression, des aérosols peuvent se développer. 
L'inhalation d'aérosols peut causer des 
dommages à la santé. 

—Selon l'application, des buses complètement 
protégées (par exemple, un nettoyeur de 
surface) qui réduisent considérablement 
l'émission d'aérosols aqueux peuvent être 
utilisées pour le nettoyage à haute pression. 

—L'utilisation d'un tel blindage n'est pas possible 
pour toutes les applications. 

Symboles de la machine  
 

 Le jet à haute pression ne doit 
pas être dirigé vers des personnes, des 
animaux, des équipements électriques sous 
tension ou vers l'appareil lui-même. 

 

    L'appareil ne doit pas être 
directement raccordé au réseau public d'eau 
potable. 

  Pour vous protéger contre les 
blessures, portez des protecteurs auditifs et 
des lunettes de sécurité. 

Porter des gants de sécurité pendant 
l'utilisation pour protéger les mains 

  Portez des chaussures antidérapantes 
qui protégeront vos pieds et amélioreront votre 
tenue sur les surfaces glissantes. 

 

Le niveau de puissance sonore 

est de92dB(A) 

Consignes de sécurité 

CAUTION
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use  
 

Utilisez cette laveuse à pression uniquement 
pour les ménages privés : 

Si le raccordement est effectué à un système 
d'eau potable, le système doit être protégé 
contre les refoulements. 

Ce nettoyeur haute pression est désigné par 
un courant d'entrée nominal. L'utilisation 
prévue de ce produit couvre le nettoyage des 
véhicules, des bâtiments, des terrasses, des 
façades et des équipements de jardin à l'aide 
d'eau propre et de détergents chimiques 
biodégradables. De même, le produit peut être 
utilisé pour nettoyer les dalles de pavage ou 
les gouttières. 

Ce produit ne peut pas être utilisé pour nettoyer 
les des chaussures et autres textiles. Le jet 
d'eau ne doit pas être dirigé contre les 
personnes. Les animaux, tout équipement 
électrique ou sur le produit lui-même. Ne rincez 
pas les objets qui contiennent des matières 
dangereuses pour la santé. Le produit ne doit 
pas être utilisé avec des liquides inflammables, 
explosifs et toxiques. 

Pour des raisons de sécurité, il est 
indispensable de lire l'ensemble du manuel 
d'instructions avant la première mise en 
service et de respecter toutes les consignes 
qui y figurent.
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1. Manipuler 

2. Bouteille de detergent 

3. Crochet pour tuyau haute pression 

4. Tuyau à haute pression 

5. Crochet du cordon d'alimentation 

6. Régler l'interrupteur OFF/ON 

7. Cordon d'alimentation Boîtier avant 

8. Sortie d'eau 

9. Roue 

10. Pistolet à gâchette 

11. Porte-baguette de pulvérisation 

12. Porte-pistolet à gâchette 

13. Baguette de pulvérisation 

14. Entrée d'eau Boîtier arrière
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Monter les pièces détachées livrées avec 

l’appareil avant la mise en service. 

1. Installation du crochet de la poignée 

2. Installation du crochet pour tuyau à haute 
pression 

  

3. Installation de la baguette de 

pulvérisation pour la gâchette du 

pistolet.   

• Introduisez la lance dans le pistolet et faites-

la tourner jusqu'à ce que les deux parties 

soient complètement verrouillées.

Point n°. HPWR180058 
HPWR18008P 

Tension 220-240V- 

Fréquence 50/60Hz 

Watt 1800W 

Classe de protection II 

Degré de protection 1cin IPX5 

Pression nominale 1OObar(1450ps1
) 

Pression autorisée 150bar(2200ps1) 

Débit nominal 6.0L/m1n 

Max. inlet pressure: 0.7Mp 

 

Point n°. UHPWR18008 

Tension 110-120V- 

Fréquence 60Hz 

Watt 1800W 

Classe de protection II 

Degré de protection IPX5 

Pression nominale 1OObar(1450psi) 

Pression autorisée 150bar(2200psi) 

Débit nominal 6.0L/min 

Pression d'entrée 
max. 

07Mp 
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4. Connecter le tuyau à haute pression au 
pistolet à gâchette 

 
• Connectez l'extrémité du tuyau haute 

pression à la gâchette du pistolet et tournez 
l'écrou comme indiqué pour sécuriser la 
connexion. 

 
 

5. Raccorder le tuyau haute pression 
à la sortie d’eau 

 
Connectez l'autre extrémité du tuyau haute 
pression à la sortie d'eau de la rondelle et 
tournez l'embout rotatif noir comme indiqué 
pour sécuriser la connexion.

 
 
6. Raccordez le tuyau d'arrosage à 
l'entrée d'eau 
Connectez l'adaptateur pour tuyau d'arrosage 
(coupleur femelle) à l'entrée d'eau du nettoyeur 
haute pression, puis filetez votre tuyau 
d'arrosage (extrémité mâle) dans l'adaptateur 
pour tuyau d'arrosage.

 
 

Pour commencer  

Placez l'appareil sur une surface plate. 

Insérez la fiche secteur dans la prise de 
courant.  
Alimentation en eau 

Pour les valeurs de raccordement, voir la plaque 
signalétique.
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ATTENTION 

Les impuretés dans l'eau peuvent 
endommager la pompe à haute pression 
et les accessoires. 

Alimentation en eau à partir du réseau 

Prélèvement d'eau dans les réservoirs à 
ciel ouvert. 

Ce nettoyeur haute pression est adapté 
pour travailler avec le tuyau d'aspiration 
YILI avec clapet anti-retour pour aspirer 
les eaux de surface, par exemple dans 
les buttes ou les étangs. 

 Remplissez le tuyau d'aspiration avec de 
l'eau. 

Vissez le tuyau d'aspiration dans le 
raccord d'eau de l'appareil et insérez-le 
dans la source d'eau (par exemple, un 
baril d'eau de pluie). Purgez l'appareil 
comme suit avant de l'utiliser : 

• Allumez l'appareil "OFF/ON" 

• Déverrouillez le levier du pistolet à gâchette. 

• Appuyez sur le levier du pistolet à gâchette, 
l'appareil se met en marche. Laissez 
l’appareil tourner (max. 2 minutes)  

• Relâchez le levier du pistolet à gâchette. 

• Verrouillez le levier du pistolet à gâchette. 

 

ATTENTION 

Un fonctionnement à sec de plus de 2 
minutes

entraîne l'endommagement de la pompe à 
haute pression. Si l'appareil n'accumule pas de 
pression dans les 2 minutes qui suivent, 
éteignez l'appareil et procédez conformément 
aux instructions du chapitre "Dépannage". 

Opération à haute pression 
 

 

CAUTION

Gardez une distance d'au moins 30 cm lorsque 
vous utilisez le jet pour nettoyer des surfaces 
peintes afin d'éviter de les endommager. 

Assurez-vous que l'interrupteur marche/arrêt est 
réglé sur "OFF/ON" et insérez la fiche dans une 
prise de courant correctement installée. 

ATTENTION 

• La laveuse doit être utilisée sur une surface 
sûre et stable, en position verticale 

 

 

Branchez le produit à l'alimentation en électricité 
et en eau comme décrit. 

• Ouvrez l'alimentation en eau 

• Tenez le pistolet à deux mains. 

 

 

CAUTION 
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• Dirigez la buse de l'accessoire choisi loin de vous vers la surface à nettoyer. 

• Déverrouillez la gâchette et appuyez dessus jusqu'à ce qu'une quantité constante d'eau s'écoule par la 
buse, pour permettre à l'air emprisonné dans le tuyau de s'échapper. 

• Relâchez la gâchette. 

• Allumez l'interrupteur "OFF/ON",. 
 

 
• Tenez le pistolet à deux mains. Dirigez le jet d'eau vers l'objet à nettoyer et appuyez sur la gâchette.  

Relâchez le levier du pistolet à gâchette ; l'appareil s'éteint à nouveau et arrête le jet d'eau. La haute 
pression reste dans le système. 

ATTENTION ! Attention au risque de rebondissement lors de l'appui sur la gâchette ! 
 

Le détergent ne peut être ajouté que lorsque l'appareil fonctionne en mode basse pression.

Fonctionnement avec détergent 
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Lors de l'utilisation de détergents, il faut respecter la fiche de données de sécurité délivrée par le 
fabricant du détergent, en particulier les instructions relatives à l'équipement de protection individuelle. 

Retirez le bouchon de la bouteille de détergent propre. Retirez doucement le réservoir de détergent de 
bord de sa position de stockage. 

Remplissez le réservoir avec du détergent conçu spécialement pour les laveuses à pression. 

Poussez la bouteille de détergent avec l'ouverture dirigée vers le bas dans le raccord pour le tuyau de 
détergent propre. 

Méthode de nettoyage recommandée  

• Vaporisez le détergent avec parcimonie sur la surface sèche et laissez le détergent réagir, mais pas 
sécher. 

• Vaporisez la saleté détachée avec la haute pression 

• Après fonctionnement avec détergent  

• Retirez le flacon de détergent propre du tuyau d'aspiration et fermez-le avec le couvercle. 

• Pour le stockage, mettez la bouteille de détergent dans le support avec le bouchon vers le haut. 
 

• Relâchez le levier du pistolet à gâchette. 
 

• Verrouillez le levier du pistolet à gâchette. 
 

• Mettez le pistolet à gâchette avec la lance de pulvérisation en position de stationnement. 

• Lors de pauses plus longues (plus de 5 minutes), éteignez également l'appareil à l'aide de l'interrupteur 
"OFF/ON". 

• Relâchez le levier du pistolet à gâchette. 

• Eteignez l'appareil à l'aide de l'interrupteur  " OFF/ON". 

• Débranchez la fiche secteur de la prise de courant. 

Ne séparez le tuyau haute pression du pistolet à gâchette ou de l'appareil que lorsqu'il n'y a pas de 
pression dans le système. 

ÉTEINDRE LE PISTOLET 

Interruption du fonctionnement 

Opération d’arrêt 
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Appuyez sur le levier du pistolet à gâchette pour libérer la pression restante dans le système. 

• Relâchez le levier du pistolet à gâchette. 

• Verrouillez le levier du pistolet à gâchette.  

ATTENTION 

• Lors de la déconnexion de l'alimentation ou du tuyau à haute pression, de l'eau chaude peut s'échapper 
du raccord après le fonctionnement. 

Débranchez l'appareil de l'alimentation en eau. 

Risque de dommages corporels ou matériels ! 

Faites attention au poids de l'appareil pendant le transport.
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• Relâchez le levier du pistolet à gâchette. 

• Eteignez l'appareil à l'aide de l'interrupteur  " 
OFF/ON". 

• Débranchez la fiche secteur de la prise de 
courant. 

Ne séparez le tuyau haute pression du pistolet 
à gâchette ou de l'appareil que lorsqu'il n'y a 
pas de pression dans le système. 

ÉTEINDRE LE PISTOLET 

Appuyez sur le levier du pistolet à gâchette 
pour libérer la pression restante dans le 
système. 

• Relâchez le levier du pistolet à 

gâchette. 

• Verrouillez le levier du pistolet à 

gâchette.  

ATTENTION 

• Lors de la déconnexion de l'alimentation ou 
du tuyau à haute pression, de l'eau chaude 
peut s'échapper du raccord après le 
fonctionnement. 

• Débranchez l'appareil de l'alimentation en 
eau. 

 

Risque de dommages corporels ou matériels ! 

Faites attention au poids de l'appareil pendant le 
transport.

 

 
• Éteignez le produit et déconnectez-le de 

l'alimentation en eau et en électricité. 

• Tirez sur la poignée de transport jusqu'à ce 

qu'elle s'enclenche de manière audible. Fixez 

les protections de transport, le cas échéant. 

• Tirez l'appareil par sa poignée de transport. 
 

• Avant le transport horizontal : fermer le 
bouchon de la bouteille de détergent propre. 

• Inclinez le produit vers vous jusqu'à ce qu'il 
soit en équilibre sur les roues. Ensuite, 
déplacez-le par sa poignée de transport. 

• Protégez le produit contre tout choc violent 
ou toute vibration importante qui pourrait 
se produire pendant le transport dans les 
véhicules. 

• Protégez l'appareil contre tout déplacement et 
basculement. 

Risque de blessure ou de dommage ! 

Tenez compte du poids de l'appareil lorsque 
vous le rangez. 

Rangement de l’appareil  
• Garer la machine sur une surface plane. 

• Détachez la lance du pistolet à gâchette. 
• Appuyez sur le bouton de déconnexion du pistolet à 

gâchette et tirez le tuyau haute pression du pistolet 

à gâchette. 
• Placez le pistolet à gâchette dans le compartiment 

de rangement du pistolet à gâchette. 
• Placez les deux lances de pulvérisation dans le 

rangement pour la lance de pulvérisation. 

Lors du transport à la main 

Lors du transport dans un véhicule 

 

 
CAUTION

CAUTION
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• Lance de pulvérisation du broyeur de saletés : 
Buse vers le bas. 

• Enroulez le tuyau haute pression et 
suspendez-le au-dessus du rangement pour 
tuyaux. 

• Rangez le raccord secteur dans le 
compartiment des accessoires. 

• Avant de ranger la lance pour une période 
prolongée, comme en hiver, respectez 
également les instructions de la section 
"Entretien". 

• Rangez toujours le nettoyeur à haute pression, 
les pièces et les accessoires dans un endroit 
inaccessible aux enfants. La température idéale 
de stockage se situe entre 10 °C et 30 °C. 
Stockez le nettoyeur haute pression à l'intérieur 
pour éviter que l'eau de l'appareil ne se dilate 
sous l'effet du gel. 

• Nous recommandons d'utiliser l'emballage 
d'origine pour le stockage ou de couvrir le produit 
avec un chiffon approprié ou un boîtier pour le 
protéger contre la poussière. 

ATTENTION 
Les appareils et accessoires qui ne sont pas 
complètement vidés peuvent être détruits par le 
gel. Vidangez complètement l'appareil et les 
accessoires et protégez-les contre le gel. Pour 
éviter tout dommage :  

• Détachez l'appareil de l'alimentation en eau. 

• Détachez la lance de pulvérisation du pistolet à 

gâchette. 

 

 
• Allumez l'appareil "ON/OFF". 
• - Poussez le levier du pistolet à gâchette 

jusqu'à ce que vous l’eau ne s'échappe plus . 
• - Relâchez le levier du pistolet à gâchette. 
• - Verrouillez la manette du pistolet à gâchette. 
• - Eteignez l'appareil "ON/OFF". 
• - Rangez l'appareil et tous les accessoires 

dans une pièce sans givre. 

 
DANGER

Risque de choc électrique. 

Avant toute intervention sur l’appareil, éteignez 
le et débranchez la prise de courant. 

 

Le tuyau à haute pression est spécialement 
construit avec des parois renforcées ; il peut être 
facilement endommagé et doit être stocké avec 
soin. 

• Ne faites pas de courbettes. 
• - Ne pas conduire de véhicules par-dessus le 

tuyau. 
• - N'exposez pas le tuyau à des arêtes ou des 

coins coupants. Une mauvaise utilisation peut 
entraîner un gonflement ou une défaillance 
prématurée et invalidera la garantie 

• Nettoyez régulièrement le tamis du raccord à 
l’eau. 
Retirez le raccord du branchement d’eau et 
rincez-le à l’eau chaude pour éviter que des 
corps étrangers n’obstruent la pompe.

 

Tuyau haute pression 

Frost protection 
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Nettoyez la buse avec l'outil de nettoyage de 
l'aiguille fourni. Retirez la baguette de 
pulvérisation du pistolet. Enlevez toute saleté 
de la buse et rincez-la. 

Percer & rincer 

ATTENTION 

• Le tamis ne doit pas être endommagé. 

• Retirez le tamis à l'aide d'une pince plate. 

• Nettoyez le tamis sous l'eau courante. 

• Remettez le tamis en place dans le raccord d'eau. 
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DANGER Risque de secousse électrique. 

Éteignez l'appareil et retirez la fiche principale avant d'effectuer tout travail d'entretien et de maintenance. 

Les travaux de réparation et les travaux sur les composants électriques ne doivent pas être effectués 

uniquement par un service clientèle autorisé. Vous pouvez remédier vous-même à des défauts mineurs à 

l'aide de l'aperçu suivant. En cas de doute, veuillez consulter le service clientèle autorisé. 

 

Traduit avec www.DeepL.com/Translator (version gratuite) 

Symptôme Cause Action recommandée 

La machine 
refuse de 
démarrer 

Machine non branchée 
ou prise défectueuse. 
Le fusible a sauté ou 
rallonge électrique 
défectueuse 

Branchez la machine 
Essayez une autre 
prise. 

Remplacez le fusible. 
Éteignez les autres  
machines.  
Essayez sans la rallonge 

Fluctuation de la pression Pompe aspirant l'air 
Soupapes sales, usées ou 
colmatées Joints de pompe 
usées. 

Vérifiez que les tuyaux et les connexions 
sont étanches. 

Nettoyez et remplacez ou adressez-vous au 
distributeur local 
Nettoyer et remplacer ou s'adresser 
au distributeur local 

Arrêt des machines Tension d'alimentation 
incorrecte  

Capteur thermique activé  

Buse partiellement bouchée 

Vérifiez que la tension du secteur 
correspond aux spécifications de la plaque 
signalétique du modèle. 
Laissez le lave-linge refroidir pendant 5 
minutes. Nettoyez la buse. 
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Pulsation de la machine Air dans le tuyau d'entrée 

Alimentation insuffisante en eau de 

potable 

Buse partiellement obstruée 
Filtre à eau bouché 
Tuyau flexible plié 

Laissez la machine fonctionner avec la 
gâchette ouverte jusqu'à ce que la pression 
de travail régulière reprenne. Vérifier que 
l'alimentation en eau correspond aux 
spécifications requises. 
NB ! Evitez d'utiliser des tuyaux longs et 
fins (min. 1/2"), nettoyez la buse / 
nettoyez le filtre. Redressez le tuyau. 

Machine starts, but no 
water comes out 

Pompe/tuyaux ou accessoires 
congelés  

Pas d'approvisionnement en eau 

Filtre à eau bloqué / Buse bloquée 

Attendez que la pompe/les tuyaux ou 

l'accessoire dégèlent. Raccordez l'eau 

d'entrée. 

Nettoyer le filtre / Nettoyer la buse 
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 HPWR180058,UHPWR18008,HPWR18008P 
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HPWR180058,UHPWR18008,HPWR18008P 
NO. Part Description QTY NO. Part Description QTY 

1 Enjoliveur de roue 1 24 Manipuler 1 

2 Roue 2 25 Tube ext de détergent L=0.55m 1 

3 Vis,ST4.8x16 9 26 Réservoir détergent 1 

4 Étiquette d'avertissement 1 27 Réservoir de détergent 1 

5 Cable 2*1.0 5.31m 1 28 Super haute pression 1 

6 Couverture des accessoires 1 29 Vis,ST3.5x20 2 

7 Logement arrière 1 32 gun 1 

8 Raccord tube détergent 1 33 lance 1 

9 Tube intérieur détergent L=0.5m 1 35 Tuyau haute pression 1 

10 Bloc d’étanchéité 1 37 Sortie pont d’eau 1 

11 Vis,ST3x12 9 38 Base moteur avant 1 

12 Pince à moteur 1 39 Kit pompe + moteur 220V/60Hz 1 

13 Couverture de l'échange 1 39-A Ensemble de la pompe 1 

15 Capuchon protection moteur 1 39-B moteur 1 

16 
Condensateur 220V/60Hz 
(OPTIONAL) 1 40 Pump base 1 

17 Passez à 1 41 Vis, M5*18 1 

18 Levier de commaande 1 42 Vis,ST4.8x25 6 

19 , 8.5×1.8 O 1 43 Couverture roulante droite 1 

20 Boîte d’échange 1 44 Vis d’entrée d’eau 1 

21 Logement avant 1 45 Couverture roulante gauche 1 

22 Swith deck 1 46 Label de notation 1 

23 Bouton de commutation 1 
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